CURRICULUM VITAE

Name:

Frances CORRY

Address:
The Hermitage, Hermitage Lane, Shedden Park Road, Kelso, Roxburghshire, TD5 7AN, UK 

Tel/fax:
+44(0)1573 – 228 841
E-mail:
frances.corry@virgin.net, francescorry@hotmail.com

Technical translator since 1990, with dual mother tongue, working from English into Swedish, and Swedish and Norwegian into English.  Specialist areas: accounting, finance, law, insurance, gastronomy, handicrafts, horticulture, education and medical equipment.

Education and qualifications:

Schooling:

Sjöängsskolan, Älvsjö, Sweden: Certificate of completed compulsory education, 1972.

Skanstulls Gymnasium, Stockholm, Sweden: Certificate of upper secondary education, 3 year Humanities course (Swedish, English, French, German, Maths, Social and Natural Sciences, Art, Music, PE), 1975.

Secretarial training:

Sekreterarskolan, Stockholm University External Courses: Diploma from senior secretarial course (Swedish, English, French, Typing, Shorthand, Book-keeping), 1979.

University education:

Stockholm University, English, 20 credits, 1976.

St Andrews University: Economics, first year pass, 1977.

Surrey University: Hotel and Catering Management (Accountancy, Cookery, Economics, Food Science, Gastronomy, Hospitality Management, Law, Marketing, Oenology, Personnel Management and Property Management), BSc Honours, 1987.

Professional qualifications:

Institute of Linguists: Diploma in Translation, Swedish into English, Pass with Merit, 1993.

Institute of Linguists: Diploma in Translation, English into Swedish, Pass with Distinction (Richard Lewis Trophy for best entry overall), 1995.

Member of Chartered Institute of Linguists since 1996

Employment history: 

Translator








         (Jan 1990 – present)

Freelance translator from English into Swedish and Swedish and Norwegian into English of mainly legal and financial texts.  The client base consists of law and accountancy firms, banks, stockbrokers, insurance companies, publishers and manufacturing companies as well as translation agencies in the UK, Sweden, Norway, France and Germany.  Recent large commissions include:

· annual reports for paper manufacturing company, oil company, mining company, banks, shipping company and port authority (into English and into Swedish)

· template contracts for large building company (into English)

· scripts for television programmes (into Swedish)

· collector cards on handicraft subjects (into English)

· documents in court cases (into English and into Swedish)

· PhD dissertations in psychology and pedagogics (into English)

· biography of a Swedish trader, explorer and ornithologist in 19th century Namibia (into English)
· newspaper articles (from Norwegian into English)

· inquiry into the effect of banning tobacco advertising (from Norwegian into English)

· prospectus for new share issue by electricity company (into Swedish)

· help files for computerized accountancy program  and for planning package (into Swedish)

· terms and conditions for life and other insurance policies (into English and Swedish)
· glossary and user manual for magnetic resonance imaging equipment (into Swedish)

· competition recipes and menus for Swedish chefs (into English)

· report on product liability systems within the EU (into Swedish)

· system and user manuals for debt collection computer program (into English)

In addition to carrying out the translation work, I also run the business side of the company, accounts, marketing, etc.

Previous employment



          (1976 – 1989, interspersed with studies)

Before starting work as a freelance translator, I worked in the hotel and catering industry, in food retailing and as a personal assistant and translator in both English and Swedish law firms.

Equipment:

PC computer with broadband Internet access, supporting Windows XP, Office 2007 and SDL Trados Freelance 2007.  I also use a number of subsidiary programs, such as Adobe Acrobat and WinZip.

Professional liability insurance:

Cover £500,000.
